
Serdecznie zapraszamy wszystkich studentów specjalności hiszpańskiej i portugalskiej I i II stopnia  
na organizowane przez Pracownię Teorii i Praktyki Przekładu ISIiI  

warsztaty połączone ze spotkaniem eksperckim pod nazwą 
 

¿CÓMO SER TRADUCTOR Y NO MORIR EN EL INTENTO?  
CZYLI JAK WEJŚĆ NA RYNEK JAKO POCZĄTKUJĄCY TŁUMACZ 

 
w poniedziałek 25 listopada w godzinach 13:15-14:45 w Sali Śląskiej. 

 
Spotkanie zostanie poprowadzone przez Dianę Jankowiak, aktywnie działającą na rynku tłumaczkę, 

copywriterkę i szkoleniowca, członkinię Polskiego Stowarzyszenia Tłumaczy Konferencyjnych, 
prowadzącą znany blog branżowy Energia Tłumaczy, na którym pisze o kulisach pracy tłumaczy, 

narzędziach przydatnych w pracy oraz uczy tłumaczy biznesu. 
 

Nadrzędnym celem warsztatów jest  
- omówienie ścieżek wchodzenia na rynek tłumaczeniowy;  
- przedstawienie wad i zalet pracy w biurze tłumaczeo,  
  tłumacza etatowego oraz tłumacza freelancera; 

 - omówienie możliwości związanych z odbywaniem staży dla tłumaczy. 
 

WSTĘP WOLNY!  
WARSZTATY ZOSTANĄ PRZEPROWADZONE W JĘZYKU POLSKIM. 

 
 



 


